
















曲順・Song Order


Japanese VERSE 1 
主イェスの御前-に　驚き仰ぐ

なぜ-罪で汚-れた　この身に愛を

Japanese VERSE 3 
罪も悲しみ-も　すべてを背-負-い

十字-架の苦-しみ　受けて死な-れた

Japanese CHORUS 
ああ歌い続けよう　主イェスの愛を


喜び歌おう　素晴らしい　主の愛


VERSE 1 
I stand amazed in the presence
Of Jesus the Nazarene
And wonder how He could love me,
A sinner, condemned, unclean

VERSE 3
He took my sins and my sorrows,
He made them His very own
He bore the burden to Calvary
And suffered and died alone

CHORUS
How marvelous! How wonderful! 
And my song shall ever be
How marvelous! How wonderful!
Is my Savior’s love for me

I Stand Amazed in the Presence

翻訳・Translation


Japanese VERSE 1 
shu iesu no mimae- ni   odoroki aogu

naze- tsumi de kega-reta   kono mi ni ai o

Japanese VERSE 3
tsumi mo kanashimi- mo   subete o se-o-i

juu-jika no kuru-shimi   ukete shina-reta

Japanese CHORUS
aa u-tai tsu-zukeyou   shu iesu no ai o

yo-rokobi u-taou   subarashii   shu no ai

Words by Charles H. Gabriel (1905).

© Public Domain. CCLI# 25297.
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聖書の参照：エペソ人２：４−５ 
Scripture Reference: Ephesians 2:4-5

曲順・Song Order


Japanese VERSE 5 
えい-こうの朝-に　御顔見る時


主の-愛の歌-は　永遠の喜び


Japanese CHORUS 
ああ歌い続けよう　主イェスの愛を


喜び歌おう　素晴らしい　主の愛


CHORUS
How marvelous! How wonderful! 
And my song shall ever be
How marvelous! How wonderful!
Is my Savior’s love for me

I Stand Amazed in the Presence 

翻訳・Translation


Japanese VERSE 5
ei-kou no asa- ni   mikao miru to-ki

(When with the ransomed in glory)
(His face I at last shall see)

shu no- ai no uta- wa   towa no yoro-kobi
(’Twill be my joy through the ages)
(To sing of his love for me)

Japanese CHORUS
aa u-tai tsu-zukeyou   shu iesu no ai o

yo-rokobi u-taou   subarashii   shu no ai
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